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28. Snä \ys onkring.pä jord.en.

Eenvisninger: His Messenger s. 129-176.r gtories of little Ellen and the Message a. 87-92.
' Stories of ny Grand.notber, s. 165-167.

Tekst for dagen: Matt. 28'1!.2O' 24 j4.

l.scene: Et brev leder en mann over havet til Anerika.

En dag i 1869 gikk en ntann av toget i Battle Creelt Micbigan.
Alle de andrö passasjerene forsvant fort, nen den frennetle ble
stäende igjen og se seg rundt uten ä sü noen ting. Ti1 slutt gikk
han bort tj-1 luken pä stasjonen og leverte stasjonsnesteren en
konvolutt hvor det stod skreveü: t'J.N.And.rewsr Battle Creekt
Ilichigan. "

"Hrlor skal d.u hen?'r spurte stasjonsnesteren. Den hoye
freurned-e nannen snilte bare og pekte pä konvolutten. Da forsto
stasjonsnesteren at den frennede hverken forsto eller snakket
engelsk. Sä han ba en venn om ä folge clen frennede roannen tll
kontoret for "Review and. Heralcl".

Den freronetle fant ikke John And.rews pä kontoretr nerl han
motte James v'lhite, son tok i rnot han pä en sä vennlig mäte at
d.et kunne forstäs pä a1le spräk. Den frepnedes navn var Jacques
Erzberger. Pastor White tok herr Erzberger necl seg hjen og fikk
send"t bud etter en fransk bror son kon og oversatte for clen.

ttDenne nannenrtt sa oversetteren, tthar konnet hele veien
fra Svelts ned bare d.enne konvolutten til ä Ied.e han. Han bringer
hilsener fra en gruppe pä onrkring fenti sabbatsholalere i Sveits.
IIan har komnet til Anerika for ä lere Iner on Sabbatsbudskapet."

Dette var gocle nyheter for adventistene i Battle Creek.
De var glad.e for ä hsre at Guds builskap spreclte seg til anilre
land langt borte.

Bror og soster ulhite vi1le gjerne unclervise has nete on
Bibelen, nen herr Erzberger nätte forst lere noe engelsk sä han
kunne snakke ned fanilien. Pastor ltrhite inviterte John Kellogg,
en arbeider ved. "Review"-kontoret, til ä bo hos den og unclervise
den frennede fra Sveits i engelsk. ulillie lrlhite son var femten
är gannel nä, onsket ogsä ä l:jelpe-tiI. Hver dag tok han berl
Erzberger onkring i huset, pekte pä forskjellige ting og sa:
"Dette er et bord, dette er en stol, d.ette er en bok, dette er
Bibelen," o.s.v.

Denne metod.en var effektiv, og herr Erzberger larte fort.
Etter fem uker var ban i stand ti1 ä snakke engelsk og bli for-
stätt. Senere talte ban ogsä pä stevner.

Herr Erzberger ble i Anerika i ett og et halvt är for ban
reiste hjen til Svöits for ä und.ervise sitt folk on de vidunclerlige
nye sannhetene ban had.d.e 1art. For han reistet bonnfalt ban
mönigbeten on ä senile en nisjoner for ä undervise folket i E\uopa.
Men rnenigbeten badde ikke penger til ä sencle en nisjoner necl han
da, og han nätte reise med det loftet at de skuIle sende en lerer
sä snart son nuIig.

En nisjonei til et frenroeÖ land.t Dette var en utforclring til
adventistnenigheten. Det vilfe koste mange penger ä sende en
nisjoner over bavet. Det virket nesten unulig. MeB d.et sotll virker
unulig for nennesker, kan bli nulig sanneri.ned. Guel. Mark.1Ot2l
sier:-"For mennesker'er detrnulig, nen ikke for GuÖr for ä1ü er
rouliE for Gud. "- Ett är gikk, to är og tre är gikkr og eacla var ingen
nisjonar sendt for'ä oppfylle loftet til Jacques Erzberger.
nnaörig i 18?4, nesten-iiie är etterat Jacques Erzberger hadae reist
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tilbale tiI Sveits, viste generalkonferensen sin interesse ved. ä
veclta ä send.e den forste mlsjoner til et frexnxoed land.. De kunne
ikke overse befalingen son Jesus selv hatld.e gitt i Matt. 28rlp.2O:
"Gä <lerfor ut og gjor alle folkeslag til- nine disipler.".. og
larer d.en ä hold.e alt d.et jeg bar befalt d.ere, og se jeg er necl
tlere a1le tlager inutil verd.ens endeo"

Even var denne fsrste nisjoneren son b1e sendt til et
frenneä land.? Det var Jobn N. Anilrews, alet saxone navnet som had.d.e
vert pä kouvolütten son l-edet Jacques nrzberger fra Sveitd tif
Anerika. Og Sveits ble nettopp det landet son b1e valgt ti1 vär
forste nisjonsnark.

Pastor Andrewsr bustru var dsd. to är tidligere, men han var
frendeles villig tiI ä ta sine to barn, Charles og Mary rned. seg
og reise. De sa farrrel ti1 sine venner, og reiste ned. et skip son
het Atlas, tlen 14. septenber 1874;

Etter at pastor Andrews haclcle beg5mt arbeid-et i Sveits,
skrev han og fortalte bror og soster White on det store behovet
for penger til ä holde det nye nisjonsarbeidet i gang i Europa.
Mange av ned.lemmene var ikke interessert i ä gi penger ti1 ä sende
over havet for ä bjelpe nennesker son de ikke engang kjente. Men
bror og soster ldhite var ivrige etter ä hjelpe a1t de kunne.

Noen baclde gitt soster 'v'/bite en vakker silkekjole, nen bun
sa at hun ikke likie ä bruke en slik kostbar kjole när hün visste
on d.et store behovet tle hadcle for penger til d.en nye nisjonen i
Europa. Sä ssster White tok kjolen netl til en kjopmann og ba han
on ä selge d.en for benne for sä neget son nuIig, for pengene skulle
brukes til ä forkynne evangeliet pä clen andre siden av havet. Han
klarte ä selge kjolen for fen'ti dollars, og soster White senclte
pengene ti)- pastor ,A.nd.rewe til ilen nye nisjonen"

Da andre horte at soster ltrhite badde ofret en kostbar silke-
kjole til den nye nisjonen, forandret d.e nening, og de ga ogsä"
Slik ble tlet nulig for nange nennesker i Europa ä lere Guds sann-
heter ä kjenne.

2.scene: Smä lys i en nork verden.

4. januar 18?5 vat en viktig clato i Batt1e Creek, Michigan.
d.enne dagen b1e d.en fgrste syvended.ags ailvetistskolen i verd.en
innviet. Men noen mennesker klaget over d.enne nye skolen. "Hvorforskaf vi bruke penger ti1 skoLe?" spurte de. "Jesus konner snart
oB det er ikke tj-d. til ä utdanne pred.ikanter."

Akkurat pä itenne ticlen ble InerrB€r rnarrge mennesker over alt
syke av infLuensa. tr'anifien v'/hite had.d.e ogsä vart syke. Soster
tJhite bad.d.e arbeiclet sä hard.t metl ä stelLe ned d.e and.re at hun ble
for trett sä hun ogsä ble syk. Pastor blhj-te visste at hun hadd.e
noen vj-ktige budskap ä gi til pred.ikantene og nenighetsled.erne son
var konnet cler ti1 noen spesielle noter, sä han ba noen av
pagtorene on ä konne og be spesielt for'henne at hun kunne b1i
frisk.

Ssster ldhite ble palket inn i varroe ulltepper og tatt ned.
i dagligstuen. Pastor üihite og to andle nean ba alvorlig at Gud
ville helbred.e henne pä grunn av motene son skul1e hold.es. Sä
begynte soster Wbite ä be ned. hes, hviskend.e stemme. Plutselig
ble stennen klar og sterk pg sä kjente d.e ig;en ord.ene: ".€re vare
Gud!" (Glorv to Gocll) -'(f'jeinl!g eeti opp 6) l" andre sä opp og sä at hun iradoe
et sya. Eennes ansikt had.d.e et bekSrmret uttrykk. Hun reiste seg,
kastet ullteppene tj-1 sitle, og begynte ä gä fren og tilbake i
lonnet. Meö arnene utstra.kt og ansiktet vend.t oppover, begynte hun
ä snakke. "Morlrt, morkt, belt norkt, ä, sä norktr" ropte hun. Det
var et oyeblikks stillhet, sä lysnet ansiktet henneB og hun utbrot:rrEt 1ys, et lite lys, ner Iys, rnye lye!"
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Eun fortalte ikke bva hun badld.e sett i synet akkurat da.

Men hun var blitt helbreclet som svar pä spesiell forbonn. Den
kveld.en gikk hun saünen rnetl pastor lJhite gjennorn snoen til notet.
Neste roorgen fortalte hun folket on synet hun had.tle hatt ila hun
bl-e helbredtet. Gucl hacltle äpenbart for henne det änd.elige norket
i verd.en. Hun sä at syveniledags-atlventistene haald.e et stort arbeiite
ä gjore i de frenned.e land. Hun had.d-e sett snä grupper ned
sabbatshold.ere over hele verd.en. Hun sä at nenigheten rnätte send.e
predikanter ti1 cLisse stedene og at tle mätte opprette forlag son
kunne trykke opp boker, tral<tater og blacl son fortalte om sabbaten
og om Jesu snare konme.

De son hatlde klaget over d.en nye skolen, ble overrasket
over ä hore soster l{}rite si at ale mätte }egge llaner for ä utdanne
n:ange unge menn ti1 rnisjonerer bäc1e for hjenlanilet og for fremned.e
lancl.

Nä forsto pred.ikantene bva- hun bacltle nent ned. de "snä lysene"
som begynte ä skinne utover hele jord.en. ilun hadde sett norke
over a1t, .nen tla pred-ikanter, larere, leger, sykepleiere, kolportorer
boktrykkere og and-re arbeid.ere ble send.t ut, begynte snä sannhetens
1ys ä skinae her og der" Forlagshus vi1Ie hjelpe ti1 ä spre
sannheten slik at folk over he15 verd.en kunne lese d.ette bud-skapet
pä sitt eget spräk.

Etter d.ette alvorlige synet, var generalkonferensen glad.
forat d.e hadcle vist tro og send.t pastor J.N.Anclrer,rs som d-en forste
misjonar til et fremned- lancl noen fä näneder titl.ligere.
Ad.ventistene ble nTer og'ner interessert i ä arbeid.e ned. misjonen.
Soster dhite ga rnange bud-skaper fra Gud ti1 nenigheüen on viktig-
heten av ä forlqrnne sannheten tiL folk i and.re land. Men d.et sterkest
bud-skapet kon fra Jesus selv cla han sa: 'rOg d.ette evangeliurn on
riket skal forkynnes over hele jord.erike ti1 et vitnesbgal for alle
folkeslag, og ale skaf enclen konme.r' I{att 24t14.

Det forste li1Ie lyset b1e tent i 1874 ila paefor J"N.Andrews
reiste til Sveits. Det anclre lyset ble tent i 18?6 ala bror Bordeau
reiste til Frankrike. Det tred.je Lyset bIe tent i 18fl d.a bror
Matteson reiste til Dannark. Det fjertle lyset b1e tent ala bror
Easkell reiste til Australia.


